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«IHmi xumepu» Kepapa ne Heppans
siK anodgeo3 JIiTepaTypHOIo repMeTU3My

“Other chimers” of Gerar de Nerval
as the apophesis of literary hermeticism

Anomauyisa. 3anpononosana cmamms € NEPUIOIO 8 YKPAIHCLKOMY Jimepamy-
PO3HABCMEI cnpoOoto ananizy MiHi-yukay «IHwi Xumepuy gpanyysvkozo mumuys
XIX cm. XKepapa oe Hepeans. Hazeani sipuii e OpyKy8anucs 3a 020 iHcummsl.
Bonu maromu, 3Hauno0 Mipoto, yepHemKo8ull 8U2is0, W0, KpiM iHu020, uje Oilb-
we YCKIaonioe ixuio inmepnpemayilo ma po3yMinus. 3anponoHosana cmamms
cKadaemuves 3 080X wacmun. Y neputiii agmopu 30iticHIOIOMb cnpody 0ogecmi,
wo conemu MiHi-yukay «IHwi Xumepuy € c80EPIOHON KBIHMeCeHYIE 2epme-
musmy Hepeans. Bionogiono, 6y0b-ske mpaxmysants 8i0UymHo 3a1exicums 8io
meopuoi yasu inmepnpemamopa. Aemopu cmammi nokazyromo, wo «Inwi Xu-
Mepuy AGNAI0Mb COO0H CNPECOBANUL KAMAL02 ICMOPUYHUX NOOI ma ocio, ixHix
Oisinb 1 cnis. Takode HA36aHUT YUK HANOBHEHUT QeAKUMU NEPCOHAMCAMU Penieili-
HO-Mion02IYH020 cnadky noocmea. Y opyeiti uacmuni 0anoi cmammi agmopu
3anpononysanu (enepuie y 8imyusHAHIN 1imepamypo3naguitl Hayyi) 61acHuil ne-
peknad «IHwux Xumepy yKpaincvkow mo60io. 3a0is mozo, wodu yumay Kpauje
yagug cneyuixy spinoi meopuocmi Hepeans, yeil nepekiad conemis € 00cnie-
num. Takum yuHom, 80ANOCA MAKCUMATLHO GIOMBOPUINU U1 He YILKOOUTNU CMUC-
06Ul ma ingopmayiinuil piseHy OPULIHAY, He YRYCMUGULU JICOOHO20 «KTYOKa»
peminicyenyil, ano3ii, memagop i namsakie, Ha AKi mak bazami yi n’same co-
Hemis. 3a60aKu maxii opmi nepexnady, uumay 3moxNce CamoCmiuHoO YAeumu
CKAAOHICM® 1, 00 NEeBHOT MipU, HEOYITbHICIb TIMEPANYPHO20 Nepexiady 8ipulie
Hepeana. 3pewmoro, aemopu cmammi noxkasyloms, wo 3piia meopdicms i 30-
Kpema MiHi-yura «Inwi Xumepuy Ha3eanoco gpanyysvko2o aimepamopa modic-
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Ha cnpuitimMamu K 8UXIOHY MOYKY aimepamypu 6 ii cyuacHomy euensoi. Lo, 3
00H020 OOKY, nadae mekcmam Hepesans we 6inbui020 KyIomypHO-icmopuyHo2o
BHAUEHHs, A 3 OPY2020 — BIOKPUBAE (PAKMUUHO OE3MENCHI MONCIUBOCMI O iT
NOMPAKMYBAHHS MAUOYMHIM OOCTIOHUKAM.

Knruogi cnosa: Xumepu, conem, 8iput, yuxi, inmepnpemauyis, peminicyenyis,
ICMopis, 2epmemusm.

Summary. The proposed article is the first attempt in Ukrainian literary criticism
to analyze the mini-cycle “Other Chimeras” by Gerard de Nerval, the French artist
of the XIX century. These poems were not published during his lifetime. They have,
to a large extent, a draft, which, among other things, further complicates their
interpretation and understanding. The proposed article consists of two parts. In
the first, the authors try to prove that the sonnets of mini-cycle “Other Chimeras”
are a kind of quintessence of Nerval’s hermeticism. Accordingly, any interpretation
depends significantly on the creative imagination of the interpreter. The authors of
the article show that “Other Chimeras” is a compressed catalog of historical events
and people, their actions and words. Also, this cycle is filled with some characters
of the religious and mythological heritage of mankind. In the second part of the
article, the authors proposed (for the first time in domestic literary studies) their own
translation of “Other Chimeras” into Ukrainian. In order for the reader to better
understand the specifics of Nerval’s mature work, this translation of the sonnets is
literal. In this way, we managed to reproduce as much as possible and not damage the
semantic and informational level of the original, without missing a single “tangle”
of reminiscences, allusions, metaphors and hints, which are so rich in these five
sonnets. Thanks to this form of translation, the reader will be able to imagine the
complexity and, to some extent, the inexpediency of literary translation of Nerval’s
poems. Finally, the authors of the article show that the mature work and in particular
mini-cycle “Other Chimeras” of the named French writer can be perceived as the
starting point of literature in its modern form. Which, on the one hand, gives Nerval s
texts even greater cultural and historical significance, and on the other hand, opens
up virtually limitless possibilities for its interpretation by future researchers.

Key words: Chimeras, sonnet, poem, cycle, interpretation, reminiscence,
history, hermeticism.

Beryn. «Iami Xumepuy» (abo «Hoi Xumepn») — HHU3Ka COHETIB (hpaH-
1y3bKoro Jiteparopa XKepapa je Heppas (1808—1855), o He my0OmikyBa-
Jlacst 32 HOTo JKUTTA. BUTbIIicTh 13 HAX Brieple HajpyKoBaHa 1924 poky B
OTHOMY 3 TIOCMEPTHHX 310paHb TBOPIB aBTopa. ChOronHi (hpaHIly3bKi JIiTe-
paTypo3HaBIli AaTyIOTh Ii TeKCTH mepionom 1841-1846 pokis.

L{ukn yTBOPIOIOTH JIEB’ATh COHETIB: «O30poeHa ronoa» — «Jlo €nexn
MexnemOyp3bkoi» — «Jlo mani Canmy — «/Jlo mani Inun droma» — «Epu-
Tpes» — «Mupto» — «Jlo Jlyizu Op., koponeBu» — «Jlo XK. Komoxnna» —
«[o mani Aryago». Hloctuii, cboMuii 1 BOCBMHIA, IO CyTi, € PaHHIMHU
peHaKIisiMA COHETIB, SIKI BBIMIUIM 1O IUKIY «XHUMEPW»: BiJIMOBIIHO
MOBa 1po Bipmi «Mupto» — «l'op» — «Jlenbdikay. HaroMicTh 1eB’aTHi
TBip € BapianToM «Eputpei».
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Mu 3pobunu 06’€KTOM pO3IVISITy caMe MepIli I'SITh COHETIB, fKi €
LIJIKOM OpUTiHATBHUMH TBOpamu. Ha jxanb, BOHM J0CI He NepekiiaeHi
YKpaiHCBhKOIO MOBOIO, TOXK MU 3poOuiu BiaacHui. [Ipuuomy, Kepyroduch
HaMipOM MaKCHMAaJbHO JOCTOBIPHO BiITBOPHUTH MOCTHYHY CIHEIU(IKY
Heppans, Hamn mepekiiaa J0CTiBHUIA.

MeTom0J10TisI TA METOAM JOCTiMKeHHs. Y [l cTarTi MU B3sUIM HA
030pO€HHS T.3B. TEMAarTOJOTIYHYy iHTeprnperalito. BoHa 0a3yerbcs Ha
3acaJHUYMX MPHUHIIUIIAX JIITEpaTypHOT repMeHeBTUKH. OHUM 13 11 po3-
POOHUKIB € aBTOpUTETHHH HiMenbkuilt muciurens [anc-I'eopr ['agamep,
SKW HaJJaB TCPMECHEBTHUII yHiBepcanLHoro 3HAYCHHS, BOAUAIOYH TOJIOBHE
i 3aBHaHHS B MPOSICHCHHI pUPO/IH pO3yM1HH$I l'[pOBl,Z[HOIO YMOBOIO
KOTPOTO € BCEOCSKHA BKOleeHICTL y Tpajuilii, B KyJIbTYpi. Ipencras-
HUKH TEMATOJIOTIi aHai3yIOTh SBUIIIE TEKCTY 3 OISy Ha HOTO 3MICTOBY
KOHCTPYKLi0. [OIOBHUM IpHU LBOMY € aOCONIOTH3ALIsl CEMaHTHYHOTO
KOMITOHEHTY TBOPYOCTI, TOOTO ii CMHCITY, TO/I sIK (hopMa B I[IJIOMY BBaX<a-
€TBHCS 3aJISKHOIO (TTOX1THOIO) BiJl HHOTO.

MeTa TOCITIDKEHHS — TIe CIpo0a MpoJAeMOHCTPYBATH, 110 3pijia TBOP-
yicth HepBaisi, mpe3eHTOBaHa TYT MiHI-ITMKIOM «IHIIT XuMepwy, sBisie
c00010 YHIKaTBHHHN 3pa3oK JITEPaTypHOTO T€PMETH3MY, Yepe3 II0 Killb-
KIiCTh IHTepHpeTaNiif uX TBOPIB MOXKE, 110 CYTi, OyTH OE3MEKHOIO.

BuxJiiax ocHOBHOro MartepiaJjly J0C/iIzKeHHs1 Ta BUCHOBKH. Dak-
THUYHO BCIO 3Ly TBOpUicTh HepBans, mpeacTaBieHy HacaMmnepe | IIUKIOM
COHETIB «Xumepu» i moBicTsiMu «ABpenisi» Ta «CHIbBis», CKIaJal0Th
YOTUPU CEMAaHTHKO-CTPYKTYPHI piBHIi: a) HOro cHU (BUIIHHS, MapeHHS);
0) eJIeMEHTH Pi3HUX PETIridHHUX Ta Mi(OIOTIYHUX TOKTPHH; B) ICTOPHYHI
(YM TICeBIOICTOPUYHI) TIEPCOHAXI W MOMIIT; T) croraad mpo ocid i momii
0COOHMCTOTO JKUTTSI.

Crierudika MiHi-TKITY «[HII XUMepu» B TOMY, IO TyT MaixKe Bif-
CYTHIH TIepIIuii 31 3ralyBaHuX PiBHIB (OHIPHYHHIL), HE JTy)KE MPOSBIICH]
JOPYTHH 1 9eTBepTHi, HATOMICTH TPETi — iCTOpHUHI Mmoxii i mepcoHaxi
— BWSIBIICHHI HAHTOBHIIIE.

Icmopuyni Oisui:

Hamnoneon;

— Icyc Xpucroc;

— €nena MexnemOyp3bka (HimMelnpka npuHieca XIX cr.);

— Kanerunru (dhpaniy3pka KOpoliBchka TuHACTIS ermoxu CepenHbo-
BiUYsl);

— Kapn Benukwnit;

— Kapn V (oguH i3 imniepatopi CesitieHHOi Pumcpkoi immepii);

— Yopx Canp (¢panity3pka mucbMeHHHIS XX CT.);

— Meniui (itamiiiceka omirapxiuna poruna XV-XVIII ct.);

— Mo baprac (¢panmy3skuii peniriitanii moet XVI ct.);
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Dya (rpacdu cepeauboBiuHoi DpaHiii);

— Bapbapocca (oauH i3 imnepatopis CesieHHOi PUMcbKo1 iMmepii);

— Piuapn (anrmidicekuit koposb XII CT.);

— Inma Jlroma (aktopka, nqpykuHa Ajnekcanapa Jlroma);

— Tiny (oauH i3 cynrani [aaii XVIII ct.);

— I6parim (ToNKOBOJIEIb, CHH OITHOTO 3 ETUIETCHKUX cynTaHiB XIX cT.);

— AOx amb-Kanip (amkupcerkuit emip XIX cT.);

— Amnapix (Kopoib BeCTIoTiB, siki 410 poky 3pyitHyBanmu Pum);

— Artrina (karat ryHiB V CT.);

— Ile3ap (omuH i3 BepXOBHUX TUTYIIB PHUMCBKOT iMIIepii).

Penieitino-migonoziuni nepconasxci:

— Muxain (apxanren);

— Mitpa (60oxxecTBO 3 ipaHcbkoi Mioorii);

— T'aBpwuin (apxanren);

— Epurpes (omHa i3 cuBin);

— Marzmesa (He3po3yminuii oOpas, iMoBipHO, BHTagana Hepsamem
OOTHHS).

Teoepaghiuni mepumopii:

— TapackoH (perioH y miBIeHHO-CX1IHINA YacTuHI DpaHIlii);

— ya (perioH y miBIeHHO-3aX11HI{ yacTrHI OpaHIii);

— 3anbudypr;

— I3pains;

— HOnes;

— Bbenapec (gpeBHe micto Ha TepuTopii [Huii);

— Iarani (apeBHE MicTO Ha TepuTOpil cyyacHoro Tainanmy);

— Kwuraii;

— ATtnaHruka.

Sk 6aunMo, 11 1T’ Th TBOPIB OYKBAJIBHO CITPECOBaHI JI0 KaTaJoTy Jep-
JKaBHUX JIS9iB PI3HUX €IOX 1 HaIllill; BOHM HacHYCHI (iKcaIliero Momii
1 misHB, IPUXOBAaHUMH U mpsMUMH IuTaTamn («O30poeHa rojIoBay —
octanHi ciioBa Hanoneona bonamapra, unii 3MicT He po3raJlaHui 0ci).

Pociiicekmii gociinauk Cepriit 3eHKiH AKOCh 3a3HAYUB: «XapaKTepHa
JUISL IIUX TBOPIB 3aIIM(POBAHICTh TA IIUIBHICTh KYJIBTYpHHUX PEMiHICIICH-
Liid Bexe 10 TOro, IO JeTaJbHO KOMEHTYBAaTH TaKUH MEpeKIaa-TPaKTy-
BaHHS He Mae ceHcy» [1, c. 530]. ToOTto MaeMo cTHKaeMOCh 13 anodeo-
30M JiTepaTypHOro (abo MIHpIIE — iICTOPUKO-KYIBTYPHOTO) TePMETU3MY:
KOKEH PSIOK KOKHOTO COHETa HACTUIBKH «3aTeMHEHHID», HEOIHO3HA-
YHWIA, HEMPOSCHEHHUH, M0 IHTEpIpETAallisl € BHKIIOYHOI 1HIIIaTHBOIO
guTava (MOCHITHUKA), 1e Oy/b-sKi BUCHOBKH MOXXHA BU3HATH OJTHAKOBO
JIOCTOBIPHUMH H Hi.

BoueBugp, y miteparypi Bcboro XIX cT. Hemae iHIIOTO HACTUIBKH
CKJIaiHOTO aBTopa. Pasom i3 Tum Heppanb HIOM CTBOPHB MaTpPUILO Kpac-
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HOTO MUCHMEHCTBA B TOMY CTaHi, B SIKOMY BOHO iCHY€, YMOBHO Kaxy4H,
Bijl ipyroi mojoBuHU XX CT. AJIKe T0e3is OUTBIIOCTI Cy4YaCHUX MUTIIB
Ma€ MPUOIN3HO TAaKWH BUIVISA: KOKEH TEKCT K KOMOIHYyBaHHA 1CTOpHY-
HUX, CYCHIUIBHUX, PENIriHHUX, Mi(OJOTIYHUX, JIIHTBICTHYHHX, OCOOH-
CTICHMX Ta IHIIHUX IJIACTIB, @ OCTATOYHHUHN (CIIPaBXKHIi) HOTO CEHC BiJ0-
MUH TUTBKH aBTOPY.

IlepcneKTHBH MOAAIBIINX [JOCTIMKEHb Y [BOMY HaNpsMi.
B onniii 13 crareii [letpa Puxma — mpoBiiHOTO yKpaiHCHKOTO JTOCIif-
HUKa TBOPYOCTI aBcTpilickkoro noeta [layns [lenana — BiH JOBOJUTH, IO
BCSL XyJAOXHICTh LlenaHa «IpyHTYEThCS Ha KOJIAXXHOMY MPHHIIUII, KON
BCi MOTHBH TOTEPE/IHBO BiKE 3amaHi. [IpakTHUHO KOXEH pAnoK MICTUTh
LUTATH, peMuncueHuu amo3ii i mmdpu, 3ano3uyeHi 3 ictopii, Migoo-
rii, pemnirii, niteparypu, ¢inocodii, My3HKI 1 mo ii lHTepTeKCTyaJ'[BHy
CTPYKTYPHICTh «Tpeba po3risaaTu nepeayciM K HEBIUHHY MOJEMIKY ii
aBTOpA 3 MOCTUYHOIO TPAIHIIE€I0 MUHYIHX €II0X I CyYacHUM HOMY JIiTe-
paTypHHAM TIporiecom». Yce 1ie Puxio Ha3mBae «rpaHmio3HOI0 HOBATOP-
CBKOIO KOHIICTIIIIEO» [2] aBTOpa, HAa MOE3isX SKOTO BiH CIEIiali3yeThCS.
3 pOTO NMPHUBOLY BUHUKAIOTH B2 YMOBHUBOMH.

[lepmmii: sk M1 MOKa3ajH, TBOpUOCTi HepBans BIacTuBi aHAIOTIUHI
O3HaKM — BOHA HACKpi3b Mo3aidHa ((hparMeHTapHa, KONaKHA); XyHTOXK-
Hilf pocTip Horo 3pinux TBOPIB i, 30KpeMa, MiHi-IIMKIYy COHETIB «lHIi
Xumepu» CKIaAaloTh YOTUPU CTPYKTypHO-CEMAHTHUHI PiBHI — KpiMm
TOTO, SIKUM yTBOPIOIOTH MOAIl 3 OCOOUCTOro KHTTS, (PIKCyeEMO iCTOpH-
KO-COLIiaJIbHUM, Mi(OJIOTTYHUH 1 KyJBTYpHO-MUCTELLKHH.

Jpyruii yMOBUBII: HaBITh 3BAKUBIIU HA TE, IO BCS TBOPUicTh Hep-
BaJIsS HE CIIPOBOKYBaIa CEPHO3HOTO IPOMaICEKO-MHCTEIIEKOTO PE30HAHCY
32 OT0 KUTTSI, HABPSIT U1 IOLITTHHO TOBOPHUTH ITPO 3HATHE «HOBATOPCTBOY
Ienana, ajpke MOMIOHI MPUHIMIK OYyJIM 3aCTOCOBAHI Ie aHTTIHCHKHM
noetom Tomacom Creprzom Emorom (1888—1965) y #ioro cnaBHO3BICHIH
noemi «Ilyctup» (i B yKkpaiHCBKiil, 1 y pociCBKiil Haymi Toci JOMiHYye
HE 30BCIM TpaBWIBHUHN mepekna «besmniaaa 3emist») 1922 poky, TOX,
«Dyra cMepTi» (SIK BEpIIMHHNN TPOsIB TBOpYOi ManepH llenana) € muie
3aBEpIIATbHOI JIAHKOK Y CBOEPIIHIA Tpiagi MOETHYHO-MHUCTEIBKOTO
HOBaTOpCTBa — micys TBOpiB Heprans i EmioTa.

BpaxyBasuu Bce 11¢, yCBIZOMHUMO, III0 TBOPUICTH (hYPAHITY3bKOTO JIiTE-
paropa, B T.4. Horo MiHi-MKI «lHII XuMepn», € HEBUYEPIHUM JXKe-
pesnioM Ais iHTeprpeTanid Ta BOAHOYAC CBOEPIAHOI TOYKOIO BiIJIKY
JiTepaTypu B ii cydyacHOMY BHIVISI. 3alUIIAETHCS TIIBKUM BUCIOBUTH
CroniBaHHs, 110 HeBHOB3l «lHImI XWMepw» OTPHUMAIOTH JITEpaTypHUI
nepeKiIaj] yKpaiHChKOI0 MOBOIO.
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UTIOCTPATUBHUI MATEPIAJI
Opurinan [3]:

La Tete armee

Napoléon mourant vit une Téte armée...

11 pensait a son fils, déja faible et souffrant:
La Téte, c¢’était donc sa France bien-aimée,
Décapitée aux pieds du César expirant.

Dieu, qui jugeait cet homme et cette renommée,
Appela Jésus-Christ; mais [’abyme, s’ouvrant,

Ne rendit qu’un vain souffle, un spectre de fumée:
Le Demi-Dieu vaincu, se releva plus grand.

Alors on vit sortir du fond du purgatoire
Un jeune homme inondé des pleurs de la Victoire,
Qui tendit sa main pure au monarque des cieux;

Frappés au flanc tous deux par un double mystere,
L’un répandait son sang pour féconder la Terre,
L’autre versait au Ciel la semence des Dieux!

Ilepexnan:
O30poena rosioBa

HartoneoH, nomuparoyu, nobauns 030pOEHY TOJIOBY. ..
Bin n1ymaB mpo cuHa, KOTPHIA 3racaB 1 CTPaXKIaB;
Tonosa — e #ioro ®paHilis, Ky BiH TaK JIIOOUB,
O06e3rosoBieHa O11s HIr kKoHarouoro Lle3apst.

Bor, sikuit cyauB 1110 JFOAUHY ¥ IEOTO J00pOIis,
[Moxnukas Icyca Xpucra; oqHak 6€30/1Hs1, BIIKPUBAIOUHUCH,
Bunana Tinbku MapHe AMXaHHS, IUMOBY 3aBiCy:
[TepemorkeHuit HaiBOOT CTaB iIe BEJIMYHIIIHA.

Toxx MM 00auMIIH, SIK 13 IMOMHK UMCTHININE BHIAIIIOB
Onax, 3anuTHii cmp03aMu IEPEMOTH,
[Ipocrsraroun pyKy /10 HEOECHOTO MOHApPXa;

O060€ BIapeHi MOIBIHO0 TAEMHHIICIO:
OnuH MpoIUB KPOB, a0 3a100pUTH 3eMITIO,

Jpyruii Bucunas Ha Hebeca Hacinus 6oris!
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Opurinan [3]:
A Héléne de Mecklembourg

Fontainebleau, mai 1837.

Le vieux palais attend la princesse saxonne

Qui des derniers Capets veut sauver les enfants;
Charlemagne attentif a ses pas triomphants
Crie a Napoléon que Charles-Quint pardonne.

Mais deux rois a la grille attendent en personne;
Quel est le souvenir qui les tient si tremblants,

Que I’aieul aux yeux morts s’en retourne a pas lents,
Dédaignant de frapper ces pécheurs de couronne?

O Médicis! les temps seraient ils accomplis?
Tes trois fils sont rentrés dans ta robe aux grands plis
Mais il en reste un seul qui s’attache a ta mante.

C’est un aiglon tout faible, oublié par hasard,
Il rapporte la foudre a son pére César...
Et c¢’est lui qui dans I’air amassait la tourmente!

Ilepexknan:
o €n1enu MexiieMOyp3bKoi

@onmenbno, mpasenv 1837 poky.

JlpeBHili manai yekae CakCOHChKY MPHHIIECY,

SIka, ocranns 3 KameTnnris, Xoue BpsATYBaTH CBOIX JiTEH;
Kapn Benuknit, yBaXkHHi 10 CBOiX MEPEMOXKILIB,
Kpuknys Hanoneony, mo Kapi V npoiuae ioro.

OpHak JBO€ KOPOJIIiB 01 BOPIT MEPCOHAIBHO YEKAIOTh;

[Io 3a croraj noBeprae ix y Tperer,

[0 3a mpenok i3 MePTBUM IMOTJISIIOM ITOBLIEHO TIOBEPTAETHCS,
AOM TiJTHO BIapUTH KOPOHOBAHUX TPIIITHUKIB?

O, Megniui! Hesxe nacranu gacw,

1o Tpoe cuHIB BOpaHi y TBOIO CYKHIO 3 BETUKUMHU CKIIQJIKAMU?
AJe 30CTaBCsI €ANHUMN, SIKHI TPUMAETHCS 32 TBOIO MAHTIIO.

188



Leit open 30BciM ci1aOKuii 1 BUTIAAKOBO 3a0yTHIA,
Bin noBepTae 6mmckaBku cBoeMy 6aTbKoBi Llezapro. ..
I came BiH HAcUTUB MOBITPS MyKamu!

Opurinan [3]:

A madame Sand

«Ce roc volté par art, chef-d’oeuvre d’un autre age,
Ce roc de Tarascon hébergeait autrefois

Les géants descendus des montagnes de Foix,

Dont tant d’os excessifs rendent siir témoignage...»

O seigneur Du Bartas! Je suis de ton lignage,

Moi qui soude mon vers a ton vers d’autrefois:

Mais les frais descendants des vieux Comtes de Foix
Ont besoin de témoins pour parler dans notre age.

J’ai passé pres Salzbourg sous des rochers tremblants;
La Cigogne d’Autriche y nourrit les Milans.
Barberousse et Richard ont sacré ce refuge.

La neige reégne au front de leurs pics infranchis,
Et ce sont, m’a-t-on dit, les ossements blanchis
Des anciens monts rongés par la mer du Déluge.

Ilepexnan:
Jlo mani Canp

«s1 MECTEIFKY BUTHYTA CKEJIsl, IISJCBP 1HIIO1 CTIOXH,
st ckenst TapackoHa KOJUCH Aaia MPUTYIOK
[NranTam, siki cycruucs 3 Tip Dya,

[Ipo 110 cBimuuUTh 6€3I114Y BETUYE3HUX KICTOK. ..)»

O, nane /o baprac! f 3 TBOrO poy,

S1 — ToOW, XTO KOJIUCH 3’ €IHAB CBill BIpIII i3 TBOIM;
Oj1HaK I0HI HaIAJKK JpeBHIiX rpadis Oya
[ToTpeOyroTh CBIAKIB, 80K TOBOPUTH Y HAII Yac.

S npoiioB 611t 3anbI0ypra miJ TPEMTIYUMHU CKEIISIMHU;

Tam aBCTpIACHKHUH JIeNeKa Toy€e TIyIiK.
Bbap6apocca ta Piuaps yBiHuamu neif mpuTysok.
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CHIr nanye Ha OBEPXHI IXHIX HECKOPEHUX BEPIINH,
A 11e, IK MEHI CKa3aJii, BUO1JICH] KICTKU
CraponaBHix rip, po3’inenux Iloromom.

Opurinan [3]:

A madame Ida Dumas

J’étais assis chantant aux pieds de Michaél,
Mithra sur notre téte avait fermé sa tente,

Le Roi des rois dormait dans sa couche éclatante,
Et tous deux en révant nous pleurions Israél!

Quand Tippoo se leva dans la nuée ardente...
Trois voix avaient crié vengeance au bord du ciel:
Il rappela d’en haut mon frére Gabriel,

Et tourna vers Michel sa prunelle sanglante:

«Voici venir le Loup, le Tigre et le Lion...
L’un s’appelle Ibrahim, I’autre Napoléon
Et I’autre Abd-el-Kader, qui rugit dans la poudre;

«Le glaive d’Alaric, le sabre d’Attila,
Ils les ont... Mon épée et ma lance sont Ia...
Mais le Caesar romain nous a volé la foudre!»

Ilepexnan:
Jlo mani Imu Troma

Sl cupstum criBaB 61 Hir Muxaina,

MiTtpa Ha/1 HAIIMU TOJOBAMH 3aKPUB CBilf HAMET,
Kopounb xopodiB criaB Ha OIUCKY4IOMY JIIKKY,

1 060M cHUBCA oruIaKyBaHuii Hamu [3paiis!

Komu Tiny migHsBCs y BOTHAHINA XMapi. ..

Tpoe roaociB MPOroIOCUITN MOMCTY Ha Kpato Heba:
Bin mokyukaB 3ropu Moro Opara ['aBpuina

71 MOBEPHYB 10 Muxaila CKpUBaBICHUHN 3pavyoK:

«OcCh IPUXOIATH BOBK, THTD 1 JIEB...

OpnHoro 3ByTh 10pariMm, iHmoro HarmosneoH,
A e ogHoro — A6x anb-Kanip, sskuif pudas i3 momneny;
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Meu Anapixa, maons ATTinau,

Bonu ix MarTh... Mos 11mara Ta Miil CIIMC TaKOX TaM. ..

Opnnak puMcbkuii Llezap ykpaB y Hac O1uckaBKy!»

Opurinan [3]:
Erythréa

Colonne de Saphir, d’arabesque brodée

— Reparais! — Les Ramiers pluere cherchant leur nid;
Et, de ton pied d’azur a ton front de granit

Se déroule a longs plis la pourpre de Judée!

Si tu vois Bénarés sur son fleuve accoudée
Prends ton arc, et revéts ton corset d’or bruni:
Car je suis le Vautour, volant sur Patani,

Et de papillons blancs la Mer est inondée.

Mahdéwa! Fais flotter tes voiles sur les eaux
Livre tes fleurs de pourpre au courant des ruisseaux:
La neige du Cathay tombe sur 1’ Atlantique:

Cependant la Prétresse au visage vermeil
Est endormie encor sous 1’Arche du Soleil:
— Etrien n’a dérangg le sévere portique.

Ilepexnan:
Epurpes

CarngipoBa KOJIOHA, BUIIINBKA apaOeCKOIO. ..
Binnosneni! JlicoBi Tomy0u IyKatOTh CBOE THI3/IO0;
I Bix TBOET 1a3ypoBOi CTYNHI ¥ TPaHITHOTO YoJa
ITypmyp YOnei po3ropraerbest JOBrol0 CKIAIKOIO.

Sxuo i 6aunin beHapeca Ha cXuIi piuKH,

Bi3pMu nyK 1 OOMTHU KOPCET 13 BUNIAJIEHOTO 30J10Ta,
Bo s rpud, sxuii netutsd a0 Ilaraxi,

e Mope 3anuTe OLTIMH METEINKAMH.

MarneBo! 3xiiiMu cBOT BITpHIIa Ha/T BOJIAMH,

JloctaB myprypoBi KBIiTH JIO TIOTOKIB CTPYMKIB:
Cuir Kuraro namae Hax ATIAaHTHKOXO.
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TuM 4acoM KpUIS 3 BOTHSIHUM JIULIEM
CruTh 1iJ] COHSTYHOKO apKOIo,
W Hixum He notypOoBaHa CyBOPiCTh OPTHKA.
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